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A nyitrai elnök.
Debreoseiit április 8.

A mester a vádlottak padjára ke­
rült Tarnóczy Gusztáv, aki a választási 
visszaélések terén uj iskolát nyitóit; aki 
apja lett Stomfának és Várnának, a hi­
res nyitrai basa. aki lábbal tapodott er­
kölcsöt, törvényt és igazságot, a vád­
lónak padjára került.

Múlása könnyű, de piszkos. Neki 
az lett volna a természetes halála, ha 
a jogaiktól megfosztott választók agyon­
ütik, vagy a bíróságok választási visz- 
szaélései miatt a törvény értelmében 
lakat alá rakják. Akkor azt mondja vala 
rá a közvélemény, hogy megérdemelt 
sorsa utolérte, legyen neki a föld oly 
könnyű, mint a milyen könnyű volt az 
ő elnöksége alatt egy ellenzéki ember­
nek leszavazni. És korai sírjába köz- 
részvétlenség kisérte volna.

De nem. Más téren érte öt utói a 
végzet. Voltak sokan hősök, akik a 
cs tatéren százszor keresték a halált, 
de az mindig kikerülte őket. ? aztán 
e^v hitvány pörsenés, melyből vérmér­
gezés keletkezett, nyomorultan vesztü­
ket okozta.

Tarnóczy urat, ki a leg ízolt jogok 
felett véres diadalokat üli,-nem szava­
zatok elsikkasztásáért vonják felelősségre. 
A nagy jograblót megölte az a kis pör­
senés : más pénzének zsebrevngára.

Nagyon tanulságos egy eset ez, 
polgártársak. Ez az ur. Tarnóczy ur, a 
magyar közjogot arczul csapkodta, a 
közszabadságot megsértette és eltaposta.

Bevezetett Magyarországon egy válasz­
tási rendszert, minőt még III. Napoleon 
se produkált a gyökeréig megrothadt 
második császárság alatt.

És mikor az ellenzék ezt a rend­
szert a képviselőházban a legkemé­
nyebb kritika tárgyává (ette és élesen 
támadta, a kormánypárt őri 
ási többséggel, mintha dró­
ton rángatták volna, hely­
benhagyta a Tarnóczy ál tál 
meghonosított rendszert, 
nem akarva látni, hogy oly zsilipeket 
húz fel ezzel, melyen at az erkölcste­
lenség Niagarája xudul erre a szeren­
csétlen országra.

Ez a rendszer az általános válasz­
tásokon teljes érvényre emelkedett, A 
strébereknek elég volt látni, hogy min­
dent büntetlenül el lehet követni, csak 
a kormány érdekében kövesse el valaki.

Látluk októberben, hogy ez az elv 
milyen gyönyörű virágokat termett.

Az eset azonban vigasztalásunkra 
szolgálhat. A politikai gazságokat, visz- 
szaéléseket megtorolni nincs hatalmunk, 
Csikorgó foggal, de lehajtott fővel tű­
rünk és titkon lázongunk mugbecstde- 
nitetl közszabadságunk felett. Most azon­
ban kezd bennünket táplálni a remény 
Kezd előttünk derengeni egy igazság : 
Aki a politikában becstelen, az egyéb­
ként se lehet becsületes ember. Aki a 
politika nevében gazságokat tud elkö­
vetni, az a magánéletben se állja meg, 
hogy ilyeneket el ne kövessen.

És ha az államhatalom egy ilyen 
embert rászabadít a polgárokra, s ezzel

vad ösztöneit felébreszti, azt aztán nem 
tudja többé megállítani. Az a polgárok 
jogainak elsíkkasztásával nem elégszik 
meg : a polgárok pénzét is elsikkasztja, 
ha hozzáfér.

De akkor már nem az összeférhe­
tetlenségi, se nem az igazoló bizottság 
ítél, hanem a bíróság — és vannak 
még bírák Magvarországou.

Ez a szerencse.
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BELFÖLD.
Az összeférhetlenségi bizottságot gróf 

Andrassy Tivadar elnök e hó 9-ikere 
délelőtt fél 11 úrira ülésre hivia enyhe. Az 
ülés tárgya h bejelentett összeferhetleoségi 
esetek tárgyalására határnapok kitűzése. — 
Minthogy a többszörös vaggonkölcsönző elnök 
Potyák Béla ellen :s jelentettek be ösz- 
szeférhetlenséget — egyike a leg-utyosabb 
eseteknek — a már tárgyalásra kitűzőiteken 
kívül a kővetkező képviselők ügyei forognak 
szóban : 1. Rosenberg Gyu'a (Adria).
2. Szulyovszky Dezső (állatni bérlő)
3. Pólyák Béla (vaggonkölcsönző.) 4. 
(Tolna y Lajos (zálog). 5. B e n k e 
j Gyula (zá'og). 6. N e u m a n n Annin (zá-
; log) 7. S á rn u e I Lázár (zálog.) Ez utóbbi 
I eset azonban megszűnt, mért dr. Sím u e 1 
I Lázár emondott a hivatalairól.

A főrendiház mai ülése. A főrendiház 
ma délelőtt 11 órakor rövid ülést lartott, — 
melynek napirendje a következő volt : I. El­
nöki előterjesztés : 2 azon bírósági tagoknak,

I akik a bírói esküt még nem tették le, feles- 
; kelese ; 3. az 1897. évi al ami kő ségveté^ről 
szóló tórvénvjavaslat es ezzel kapcsolatosan 

' 9 előterjesztés 4 az 1895. évi állami zársz!
; madas es az azzal kapcsolatosan az aldunai
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Szálkánk úrnő.
— Hum ores zk. —

— A »D e breczeu« számára irta:

Krüzselyi Erzsiké.
Mikor tekintetes Szálka Gergely ur. meg­

lehetős v a gvon ka hátrahagyásával, jobblétre 
talált szenderülni, tiszteletre méltó neje. 
Szálkánt szül. Répa Katalin úrnő hűségesen 
megsiratta és egv álló esztendeig mely gvasz- 
szal áldozott emlékének. De a midőn a gyá^z 
év elmúlt. Szálkáné szilt. Répa Katalin egy 
éjjel a/t talalta álmodni, hogy fi éppenséggel 
meg nincs abban a korban, melyben őröltre 
le kellene mondania az újonnan való férjhez 
menésről. Ez az álom aztan nem is ment ki 
a fejéből, hanem őri a állott a következő reg­
gelen az álló tükör elé és tüzetes vizsgát 
tartott, becses személye fölött, ekképpen tno- 
nologizálva magának :

— Az alakod ugyan egy kissé kövérebb 
á kelletinél, de hát ezt éppen szépnek talál­
ják a férfi k A hajad meg elég dús es meg

csak két szál ősz hajszálat fedeztél fel benne 
igaz.hogy a lányod már a tizennyolczadik tavaszt 
tapossa, de mi szükség ezt mindenkinek tudni V 
A Juliska mindaddig kurta ruhás és kisleány 
marad, » mig csak te újra férjhez nem 
megysz. És ezen monolog’zálá* után özvegy 
Szál ka Gergely né, született Répás i Katalin 
úrnő önmagával megelégedelen hozzáfogott e 
fontos terv megvalósításához.

Legelőször is uj szőnyegek és uj bútorok 
kezdtek a régieket kiszorítani helyeikből. Es 
a szerdai nap a landó heti zsurokra kitüze- 
Iélt Szálkáne, született Répa Katalin úrnő 
b* esés személye es külseje is nagy változáson 
ment keresztül. A simán felfesült haj la-san 
lassan egv naponként nagyobbodó iru-fruva 
kezdte ma gat kinőni. A sióét ruhák szemláto­
mást világosokká) kicserélődni és a mai a- 
nvak és hosszú uj ruhaderekakon napról-napra 
rövidült, illetve dekortiruzódott. Mig vegre 
Szú,káné stb, úrnő első pillanatra mindenkire 
egy húsz éves menyecske benyomását tette. 
Es mivel az ég snk egyeben kívül még jó 
adag takarékosság, illetve fösvénységgel is 
m-galdotta öt. ezért, hogy az immáron feles 
legessé vált sötét szinti ruhák kárba ne vesz­
tenek a Juliska kisasszony, a mamáénál 
meglehetősen vékonyabb, termetére átvarratód-

tak és bokain f. lül érővé kurtiltattak. Tartozom 
a l irténeti hűség okáért azon kijelentéssel, 
bogv Juiska kisassszony fölöttébb csín is és 
rokonszenves arczocskával és igen komoly 
hallgateg természettel rendelkezett s mivel 
foltétien engedelmességhez volt szokta'va 
nem is szólott semmit a mama hatalmasko- 
ditsai és válioza-ai ellen. I'ancm a zsurokroi 
a mennyire csak tehette, visszavonul', a 
miért a mama igen hátás volt és egy világért 
sem kényszeritette a megjelenésre.

A zsurok tehát folytak szépen a Juliska 
kisasszony jelenléte nélkül is. A kivetett 
hálóba csakhamar bele akadt egy nem annyira 
arany, mint inkább réz halacska egy nyu­
galmazott és fölö tébb borvirágns orrú ezre­
des személyében Szálka Gergelyné, szül. Répa 
Katalin úrnő úgy gondolkozott, midőn a rezes 
orrú és nyugalmazott e/rudes urat kiszemelte 
jövendőbelinek, hogy szépnek ugyan nem szép 
hanem a czime az kipótolja a mérlegben a 
szépség hiányát.

Micsoda dicső dolog is lesz tekin­
tetes Szálka Gergelyneből nagysá­
gos ez.i síiévé lenni! Hogy pukkadozna 
az irigvs a Szájasné, a Hájasáé a Májas­
áé, a Kádasné meg a többi tekintetes barát­
nő ! És luk. Szálkán« stb. úrnő előre is kéjei-
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vaskapuszabályozási mun
Pálatok 1895. éri zárszámadására, 
5. a törvényhozás állal engedélyezett éri hi­
tellel szemben (1896 VI. t. ez.) az 1896 szám 
adasi ér Ill-ik ; 6. az 1896 számadási év 4-ik 
negyedében előfordult tulkiadások előirány- 
zalnelküli kiadások és hitel átruházásokról ; 
7. a Magyarország és Horvát-Szlavonországok 
között az 1894 érre eszközölt leszámolás tár­
gyában hozott képviselői határozatok ; 8. a
Szolnok—Kiskun—Félegyháza, 9. nagybecs- 
kerek—zsombolyai keskenyvágásu h. é. vásut 
engedélyezéséről szóló törvényjavaslat, 10. a 
kisküküllő völgyi h. é. vasút engedélzezése, 
11. a tiezalök—büdszenimihályi és 12. a ma­
gyar északnyugati h. é. vasút engedélyezésé­
nek megtörténte tárgyában a kereskedelmi 
miniszter által az országgyűlés elé terjesztett 
jelentésre hozott (képviselőházi határozatok 
érdemleges tárgyalása. 13. A jegyzőkönyv hi­
telesítése.

Az Uj épület helye. A szomorú emlékű 
negv kaszárnya még ott sutéllik ugyan a L'- 
pót város kellő közepén, de hihetőleg csak­
ugyan lebontják. Mi legyen a helyén, város­
rész, park, talán egy pár szobornak is adhat 
nak ott területet, ezt most vitatják a buda­
pesti városatyák. — Azokat a helyeket ne fe­
lejtsék el, hol hazafiakat ült meg a hóhér. — 
Az Lj épület hátsó részének tövében a Bát­
hory ulczában vannak ezek a helyek, közel a 
kultusz minisztériumhoz. A csillag alakban 
épült kaszárnya ez oldalán lőtték agyon gróf 
Batthyány Lajost, ott végezték ki 
Szacsvay Imrét, C s e r n u s t, ott 
hirdette ki a hóhér a bitófa alatt And- 
d c á s s y Gyula gróf halálos Ítéletét. — A 
fővárosi egyesület tegnapi tanácskozásán V i 1 
lányi Alajos azt indítványozta, hogy jelöl­
jék meg a vértanuk helyét, tegyenek oda leg­
alább egy kiemelkedő követ, valami táblát. 
Mindjárt előálltak azonban a fatyolboritók, 
hogy ne bolygassák a múltat. Az Erzsébetvá­
ros korifeusai, kik Morzsányi üzelmeire is 
ráborították a fátyolt és újra megválasztották 
még ennek a durva fátyolnak maradványaiból 
osztogattak a vértanuk emlékének is takarót. 
Akármilyen vastag is ez, nem fogja eltakarni 
azt a helyet. Az Új épületnél a vértanuk ki- 
szenvedésének helyét a kegyelet meg fogja 
jelölni.

KÜLFÖLD.
Az osztrák kormányválság.

A bécsi hivatalos lapban Ueddn jelent meg 
az a császári kézirat, melyben az uralkodó 
tudatja, hogy az osztrák kormány lemondását 
nem veszi tudomásul s azt az ügyek vezeté­
sével továbbra is megbízza. A kézirat a kö­
vetkező :

Kedves gróf Badeni!
Az összminiszterium nevében átadta öu 

nekem a kabinet lemondását miután meg­
jelezte azokat a körülményeket a melyek 
ezidőszerint megakadályozzák hogy szilárd 
parlamentáris viszonyok teremtethessenek.

Én ezt a lemondást el nem 
fogadom, mert súlyt helyezek arra, 
hogy egy altalam kiválasztott kormány, 
ideiglenes pártviszályok által útjáról el nem 
térítve, a munkásságot kizárólag az általá­
nos állami érdekek által vezettesse.

Mikor én önt és a kabinet tagjait leg­
teljesebb bizalmam állandóságáról biztosí­
tom, elvárom, hogy a minisztérium továbbra 
is hazafias odaadással vezesse az ügyeket 
s kitartson rendületlenül azok mellett az 
elvok mellett, a melyek le vannak téve a 
hivatalba lépése alkalmával adott prog­
ramra nyilatkozásában és a múlt hó 29-én 
tartott trónbeszédben.

Bécs, 1897 ápr. 4.
FERENCÉ JÓZSEF s. k.

Badeni s. k.
Az osztrák kormány imparlamentáris jel­

legét soha ilyen világosén még ki nem fejezték.
S ezért, ha a császári kegy még oly 

határozott alakbau s még oly erélyesen nyi­
latkozott is meg, a Badeni kormány meg- 
gyöngü ve került ki a krízisből. A liberális 
elem a többségalakitáshan részt nem vehet s 
igv Badeninek vagy klerikális többsége lesz, 
vagy nem lesz semmilyen. A császári kegy 
fentaribatja ugyan a kormányt az ügyek élén, 
de neki tekintélyt adni nem bir.

A csehek a lapjaikban örömujjongásokban 
törtek ki a nyelvi konczesszió miatt, a N. 
Fr. Pr. pedig a kiegyezéstől fél, attól tartván, 
hogy Badeni nem fogja Magyarországgal szem­

gett azon a látványon, melyet majd a barátnők 
arcza fog mulatni arra a hírre, hogy 6 
nagyságos ezredesné lett. A mi az ezredes 
urat illeti, az egyelőre nem gondolt semmit, 
csak járt szorgalmasan a Szálkár.é szül. Répa 
Katalin úrnő fölöttébb vegyes társaságu 
zsurjaira, mert kitűnőnek találta tiszteletére 
az asztalra hordott keresztelellen és sok 
esztendőt számláló borokat, melyek még a 
boldogult tekintetes Szálka Gergely ur szer­
zeményei és íéltett kincsei vaIának.

falán nem őrizte volna szegény annyira 
a pincze egy külön u czélra készített reke­
szeben kettős lakat alatt, ha előre tudja 
hogy azok majdan az ő helyét betöltendő 
férfiú meghódításának lesznek legfontosabb 
eszközei.

Azt meg kell hallgatni, hogy Szálkáné, 
síb. úrnő igen ügyesen fogott hozzá tervéhez 
mert az ezredes urnák mindjárt a leggyön­
gébb oldalát : a gégéjét támadta, illetve táp­
lálta meg Kitűnő boruk alakjában,

Nem állítom, hogy Szálkáné ő nagysága 
a nyugalmazott és borvirágos orrú ezredes 
ui meghódítására czelzotl es nagy ügyességgel 
megindított terve nem vezetett volna a kellő 
eredményhez ; sőt inkább azt hiszem, hogy a 
borok párosulva a Szálkáné szül. Répa Kata­
lin úrnő olvadó pillantásaival, előbb vagy 
utóbb, de bevetlek volna az ezredes ur liar- 
ezokban megkeményedett szivét, ha, és ez az 
ominózus »ha« a közvetlen oka nem csak e 
szép házassági terv meghiúsulásának, de még 
o máskülönben csöppet sem érdekes, tárcza 
megszületésének is.

Említettem ugyanis, hogy Répa Katalin 
úrnőnek volt egy fölöttébb csinos és Juliska 
nevezetű „leányzója, most ehhez még hozzá

teszem, hogy a nyug. ezredes urnák pedig egy 
fess tiadnagy fia voll, mely egyelőre nélkülözte 
az apja borvirágos orrát, ahelyett azonban 
mindenesetre sokkal előnyösebb dologgal : két 
remekül kunkorodó, úgynevezett eszményi ba­
juszkával éendelkezett.

Azt pedig u tisztelt olvasó is természe­
tesnek fogja találni, hogy Juliska kisasszony 
és Pisla hadnagy ur észrevették és meg is 
szerelték egymást,

Pista ur könnyű hódításokhoz szokott 
szivét fölöttébb lebilincselte a Juliska kisas­
szony komoly és kevés szavú természete, Ju­
liska kisasszonyt pedig a Pista ur fentebb 
említett eszményi bajusza, szóval itt a leg­
őszintébb és kölcsönös érzelmek minden 
szimplomáival állunk szemben.

Juliska kisasszony és Pista ur ritkán 
láthatták egymást, először : mert a zsurokra 
csak a papa volt hivatalos, másodszor : mert 
Juliska kisasszony a mama részéről szigorú 
ellenőszésnek volt alá vetve és mint »bak- 
fiscli «-nek még nem engedtetett meg neki az 
udvarlóknak nevezett fényűzést czikk. A fia­
talok tehát egvelőre nem is tudták, hogy 
gyöngéd érzelmük kölcsönös. Pista ur azon 
ban nem lelt volna hadnagy és kitanult Don 
Juan, ha lem talált volna módot az imádottjá- 
boz való közeledése. Legelőször is kieszközölte 
a papánál, hogy hivassa meg őt is zsurokra, 
elhitetve a paparai, hogy rendkívül kiváncsij 
illetve szomjas lett a Szálkané sokat magasz­
talt boraira. A nyugalmazott ezredes ur cl is 
vitte szép reményű fiát a legközelebbi zsúrra 
hol mi türés-lagadás : Pista ur a kitűnő borok 
daczára is végheletlenül unatkozott eleintén u 
vegyes, jobbára hölgyek, még pedig a tavasz­
koron túl levő hölgyek társaságában. Később

ben úgy képviselni az osztrák érdekek»! u 
Ansztria a rövidebbet ne huzza el’ ho8!

A kréta! hadjárat Míg a' «örfi» . , 
ret a czéhbeli diplomaták szerencsésen m" 
vonták az iszapba, úgy hogy most sem 
nem megy, sem hátra, most női kezek fi 
doznak azon, hogy a gordlusi csomót Z* 
oldják. György görög királynak két növi, 
a walesi herczegnő és az üzvegv 
Kopenhágában, apjuk IX. Keresztélv Vi-T 
palotájábar találkoznak. Ennek a szokatlan 
időben történendő látogatásnak rendkívül' 
oka lehetnek. És csakugyan nem is lehel maid 
azon csodálkozni, ha a krétai kérdés Konen 
faágában oldatik meg. De annyi valószínű" 
hogy ez nem fog oly könnyen menni, mint á 
két békéltető roméli, mert ők semmiesetresem 
fognak kevesebbel megelégedni, mint azzal 
hogy Görögország teljes diadalt arasson a 
hatalmak fölött. Ez pedig legalább is való- 
sznütlen.

Egy debrcczcni költő tanárról.
— Elsárgult levél. —

özv. S á m i Lászlóné, irói nevén 
A m i c a, aki Debraczenből származott el a 
kincses Kolozsvárra, abból az alkalomból, 
hogy Kölese y-nek emlék szobrot állí­
tottak, érdekes régi irodalmi emléket közöl a 
B. H. jelesül, szerkesztett »E s t i U j s á g á- 
b a n, mely is rendkívül érdekei reánk 
debreczeniekre is s melyek egy sárgult papír 
lapra voltak leírva. E sárgult papiros verssel 
és néhány jegyzettel vanugyanis beírva. Az 
Írója pedig mindennek Lugosi József 
néhai debreczeni tanár, a ki 
1849-ben küldte ezt a kis irodalmi holmit 
S á m i Lászlónak.

Lugosi József tanár is, poétaember 
is volt s K ü 1 c s e y halálát verssel gyá­
szolta meg, a melyet az akkori Athenaeum- 
ban kívánt közölni. Kölcsey meghalt 1838 
augusztus 2 -én, Lugosi, akkor pesti 
lakos, hírét vette 31-én, versé megírta s 
átadta az Athenaeum szerkesztőségének szept. 
2-áu. — De akkor jött a czenzura. —
Elsőben is ki törölte a vers czimét. Nem en­
gedte me.', hogy annak a neve legyen a vers 
ezime, a kinek halálát vers gyászolja. Csak 
úgy hajlandó a költemény kinyomatását még­

pedig az unalomhoz türelmetlenség, majd 
bosszankodás járult, hogy Juliska kisasszony 
c-ak nem jön be a terembe.

Végre nem állhatta tovább és diszkrétül 
megkérdezte a fölöttébb kaczérul öltözőit 
mamát, hogy hát miért is nem lehet szeren­
cséjük Juliska kisasszonyhoz, kivel ő oly sze­
rencsés volt a télén a jégen megismerked­
hetni ?

A marna e kérdésre vésztjósló tekintettel 
mérte végig a hadnagy urat, aztán fölöttébb 
szárazán adta tudtára a szavait forró epedés- 
sel leső szerelmes Pista urnák.

— Juliska a szobájában van és nem is 
fog előjönni, mert még sokkal gyerekebb, 
semhogy a mi, a nagyok társaságában illen­
dőnek találnám részt vennie — azzal egy 
büszKének látszani akaró pillantással eisuho­
gott onnét Szálkáné, szül. Répa Katalin 
úrnő.

Pista hadnagy urnák a szivét e büszke 
otthagyatás után dagasztani kezdte valami; 
részben a bosszúság, részben a düh és rész­
be II a helyzet komikus volta felett a nevetés. 
Pista ur nein lett volna hadnagy, ha az utóbbi 
ne győzött volna a két előbbi felett. Elkezdett 
nevetni aztán pedig gondolkozni, még ped'H 
ekképpen : »Na, kedves barátom, te szépen 
jártai ! Jóformán hozzá sem fogtál a hadjá­
rathoz s már is verességet kell szenvedned , 
do sebaj, a jó hadvezér csak akkor hátra 
midőn már minden más ut el van vágva 
előtte, Te pedig nem volnál méltó a hadnagy1 
névre és lisztre, ha egy vén hárpia nyelve- 
lésétő! megszöknél. Csak azért!8’ 
Ez legyen jelmondatod vele szemben m® 
pedig surranj ki valahogy a kertbe, hátha 
lesz a te rózaabimbód.
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eDgfdi, ha valamely határozatlan ctimet ad- 
nak . • •

Mit volt mit tenai : elnevezték a vers t 
4 Szenvedő Hamva-mik.

De mottója is volt a versnek, ez : Ily 
férfit vesztenie cl ! — Ily időben ! — Ily vé­
letlenül ! — fox. Ezt a cenzúra szintén nem 
engedte meg, csak úgy, ha —■ eredetiben teszik 
oda, angolul. Mert, úgymond, erről ráismer - 
„ének arra, hogy a vers Kölcseurc szól. An­
giul csak azért engedte meg, mert azt csak 
évesen értik meg. A versben előfordult ez a 
sor :

Hol szent szabad sir fogja be —

Ezt a cenzúra ki törülte. Á borzasztó 
rebellis sorok ekkép megszelídítve latiak nap­
világot :

Hol szentelt sir fogadja be 
A nagy boldogtalant.

Egy másik helyén a versnek így szól egy 
strófa :

Mígnem vihar s küzdés után 
Hármas bérez orrnirul

Fölé borulva, Szabadság 
Szent fája fölvirul.

Persze, hogy ez utolső két sortól rosz- 
szul leit ő nagysága, Cenzúra kisasszony. — 
Helyükbe ezt kellett tenni:

Reá bontva lombjait 
Egy szent fa fölvirul.

De tévedés lenne azt hinni, mintha mind 
e kifogást a czenzura oly sehten telte volna 
meg, hogy a szeptember 2-án kész vers azon­
nal meg is jelenhessen. Sőt, nagyon is el en- 
kezőleg, a czenzura úgy késleltette a dolgot, 
hogy a vers ccak szeptember 20 án jelenhetett 
meg és ennek minden szemerem nélkül okát 
is adta, mondván, hogy a benne meghagyott 
(mily kegyes 1) n-m szabatos kifejezések, mint 
hirhozott hon, szolgaföld sih. annak idejére 
való megjelené'-ök kel értelmet nyernének s 
könnyen Kölcseyről es Magyarországról mon­
dottaknak ismertethetnének meg ! A jó Lugosi 
egy helyet három fölkiáltó jelet tesz oda, a 
hol e szokat, a néhai bolond czenzurának ez 
olympu-i óvatosságát füljegyzi. A sarokban

pedig, melyekkel, 1849-ben, a vers elküldését 
kiseri, ezt mondja Lugosi : -Olvasmányul kül­
döm, midőn a nagy hazafi hamvai immár 
szabad földben nyugosznalt. S mert ime, még 
akkor a szolgaföldet csak titkon lehetett érin­
teni, mit most Petőfi dieső dalában nyilván 
átkozhai. És hogy mosolyogjon Kd a szabad- 
talan sajtó balgaságain.» Mellen idő, mellen 
idő ! mondja az operette hős.

Mily tanulságok egy elsárgult papiro­
son ! ... De Kölcsey a jó I/uyosit 1839-ben is 
megihlette dalra. M kor nz 1839/40-ki ország­
gyűlésre fölmentek Pozsonyba s ott — az alig 
elmúl! 834/5-ki gyűlés diadalainak e hősét 
többé viszont nem láthatták. E versben Iai- 
gosi bezárkózva laváriutnába (a szobába, hol 
házi istenei vannak) Kölcseyt szúllongatja, míg 
nem a szózatot hallja :

Há lesz örök csendjét mért háborgatja siralmad ?
Mull s érvet feled a férli s előre tekint.

Mely kehiem lievité : él a haza drága szerelme
Elő magzatiban : nézz soraikra s remélj !

S mondd nekik : A hívet, állhatatost itt várja ju­
talma,

Vál va hűrük kelyhét rénydijul istenital.

Iparos-dinasztiák
Debreczen, ápril 8.

Tegnapi számunkban rettenő istenkárom- 
! lást követtünk el, nevezetesen azt hirdettük,
; hogy a mi kedves öcs-bátyank az örökifjú 
Zalai Márk tudományos felolvasást tart 
holnap e czimen a Csokonai-körhen. Ezt ő 
ina a következő levéllel czáfolja meg:

Kedves szerkesztő bácsi !
Amióta Önnek ilyen kuruez fia van. a 

mivel egyetlenegy szerkesztő collegája tudtom­
mal legalább nem dicsekedhetik, szörnyű nagy 
az én respektusom azért nevezem bácsinak. 
De hogy vatamikép eszébe ne jusson engem 
evvel a névvel megilletni, mert az engem már 
bánt.

Hat biz az a nagv neheztelésem volna, 
— s kérem azt nz újságába is kitenni, hogy 
egynémely ember szörnyen komolynak tarja 
■z én holnapi fülolvasásomat »Iparos 

d i D i s I i i k< olyan publikum előtt, —

mely mulatva és szórakozva akarja a fölol­
vasásokat meghallgatni.

Erre azt vagyuk bátor felelni, hogy az 
ördög korántsem olyan fekete, a hogy ast 
némely ember fantáziája e képzeli. Nagyonsuk 
füge a festőtől és a festőanyaytól, Így pélpául 
a legfeketébb ördögöt nem tussal, — hanem 
szépiával festeném meg,akkor nem vigyorogna 
hanem szalutálna, — bukkedliket csinálna 
és extra mulattatásomra még hukkfenczeket 
is hányna az ördög adta. Egy némely ember 
szemei előtt még a legrnordabb paragraphusok 
is úgy tánczolnak, mintha kották lennének, 
Azokból formálódnak a legszebb akkordok és 
symphoniák. Hat kerem szépen nem szeretnék 
üres padoknak prédikálni ilyenfele alaptalan 
híresztelések miatt, tessék hát egy jó szót 
érdekemben riskirozm.

A leginegkülouboztetőbb alTektióval
A holnapi ráolvasó.

Meg vagyunk győződve, hogy úgy is lesz.

TARKA-ELET.
Kapossy Józsa.

Ha jól emlékezem a szeme a kis K a- 
P o s s y dézsának ugyan nem kék, de mégis 
olyan helyre baba, amilyent a szerelmes bácsi 
énmet okvetlen «Pracht made l»-nek 
nevezne . . .

Pompás leány is ez a Józsika. Szeren 
esés es csodás művészi termeszei. Csupa sikk" 
sneid, elevenség, tűz, amellett okos is’ 
a borzas kedves fejecskéje, nagyon okos.

Több tehetség rejlik benne, mint busz mag 
vidéki primadonnában, mert nem csak a kótatar­
tóról tud kifogástalanul énekelni, de művészileg 
játszik, alakit is. Ugv hogy, mint szub- 
rette-p rimádon II a szinte pár 
nélkül áll a vidéki színpadokon. Az elelmes 
Krecsany id i rektor— ennek 
»legjobb megmondhatója, a ki pedig 
<éxIIden direktorok között a legjobban felismeri 
acsiszol a tlan gyémánt o- 
kat . . . Nem is csoda lelia*, ha sietett is 
tőlünk jövőre elhódítani, fényes szerződéssel

A vén hárpia nagy diskurzusba kevere- 
redetl a papával, ha jól hallom a nemes bo­
rokról s amennyire én a papot ismerem, leg­
kevesebb egy óra múlva végzi be e fonlo- 
tárgyban előadott nézeteit és ismereteit, az az 
idő pedig én nekem untig elég. Áz nál hadnagy 
ur Pisla felállóit s egy kedvező pillanatban, 
sapkáját is kézhez kaparintván kisurrant 
nem hallgatva egy mei ette ülő és fölöttébb 
sovány hajakkal megáldott aggszüz sipitó bari 
gon tett nyájas kérdésére, hogy hát hová ké­
siül a hadnagy ur ?

Pedig kedves Pista barátom, nagyon 
okosan tetted volna, ha szépen meghallgatod 
11 kérdést s épp oly nyájasan megadod rá a 
választ, pl. hogy mindjárt vissza jössz, a so­
vány hol y akkor szépen a helyén marad é< 
•pedve, de türelmesen varia a te vissza 
teresedet, mig így espére k - íve a figyelembe 
nem vett kérdésé miatt, utánad sompolyog es 
meglesi a te olvadó és epe lő pillantásaidat, 
melyekkel hol az alakokat, hol pedig a kerti 
utakat vizsgálod ; sőt még azt a fe ig hangos 
felkiáltást is felfogja illetéktelen, kárörvendő 
füleibe, mely. t te türelmetlen éged közben 
hangoztatni, még pedig igy : »Juliskám !« 
™ei"t látod, az aggszüz tüneményes és igen 
gyanús sietséggel tűnik el a szobába, hol is 
leire híva Szálkáné, szül. Répa Katalin úrnőt 
U7- ezredes ur boros tejtegeleaei közöl, tud- 
tara adja félrőfnvi nagyítással a te kerti 
szereplé-edet. Jobb, hogy nem lát ad a Szál- 
káné stb. urui irczat, a tn-lylyol a sovány 
duma közléseit fogadta, különben minden vi­
tézséged és harczi taktikád duezára vitézül 
kiirt trillái volna a kertajtón. No látod, jön is 
már a veszedelem, te pedig a helyett, hogy

e-zre vennéd, még egyszer és még türelmet e- 
nebbül kiáltod : Juliskám ' Ju iska, kedves, 
hol van ?

S midőn nem kapsz feleletet, még azt 
az ostobaságot is rnegcselekszed, hogy rázen­
díted igaz, hogv szép hangodon, tisztára 
megfeledkezve minden elővigyázatról, hogy :

Lőre, lőre, de savanyú lőre. — Nem 
megmondtam, ne szeress előre. És ha már 
éppen danolhalnakod volt (jól tudmn, csak 
azért, hogy.a Juliska figyelmét magadra vond) 
mért nem tudtál szolidabb n'tát választani, 
akkor talán nem szakított volna a közepén 
félbe a kövérebbik a hátad megett álló kút 
hölgy közül ekképens :

— Szentséges Istenem ! Fogja be rögtön 
a száját, mert majd megmondom mi lesz ! 
Nem szégyenli magát nz ur egy szegény, 
védtelen özvegy asszonynak u féltett kincsét, 
egyetlen urta'lan gyermek leányát csábítgatni, 
a kertjébe lopózkodni, mint valami zsetunet- 
szö s ott égbekiáltó lump nótákat danolni. 
Kihordja magát az ur, mert a pápáját (akitől 
az ur ugvan legkevesebb jótulajdonságot sem 
örökölt) fogom segítségül hívni. Addig i- 
jegyezze meg magának, hogyha még egyezer 
beteszi a hibát a portámra, hát. kikergetem
az urat. , .

Itt megint egv nagy ostobaságot csele
kedtél Pista barátom. A helyett,hogy kardodra 
csapva odapiantáltad magadat a hárpia ele, 
azon a magasabb hangon kiejtett kérdéssel 

í ,Micsoda V« te szépen hátrább léptél, meg 
I hajtottad magadat azon mondással : Ajánlom 
magamat becses kegyeibe tisztelt asszonyom. 
Legyen meggyőződve, hogy meg ezután is lesz 

I szerencséje hozzám nagyrabecsült portáján, de

biztosítom, hogy nem fog kikergetui, hanem 
maga kínálja nekem a Juliskáját feleségül. 
Aászolgaja ! Azzal szépen kunasiroztál a 
kertből az u czira, nem hallgatva a dühtől 
reszkető mama utánad kiállóit véleményét :

— Szemmm teleunn 1
Pedig látod, ha a kardodra ütve mérges 

hangon kérdőre vonod a inamat, az megszep­
pen s te talán még ma megkaptad volna 
Juliskádat, de te bízol a magad hadnagyi 
eszében és tapintatában, hát jó én örülni 
foguk, ha nem törik bele a bicskád, m.-rt 
látod, inkább tíz ördöggel állj ki birkózni, 
sem mint egy hosszú nyelvű és Imrczias ter­
mészetű asszonyságot magadra haragíts ! 
Hanem to jnviihatatlan vagy ! Lám, alig hogy 
kikerültél az utczára, sorba vizsgálsz minden 
ablakot s a mikor az utolsóban végre felfede­
zed kisírt szemű rózsabimbódat, teljesen had­
nagyi vakmerőséggel jobb kezed közép es 
uiolsó ujját ajkaidra téve csókot intesz neki. 
Szerencse, hogy nem néztél tiátra barátom, 
mert okvetlenül megláttad volna az egyik 
ablak kinyílását eppen » csuk percze elő:t 
s kidugását egv vékony hosszú, hegyes orrnak, 
melynek a végén két ti pro. pi-logo kárörvendő 
de egyszersmind irigy szem lesi a te legújabb 
manőveredet s annak elvégeztével tüneményes 
gyorsasággal siet ujfent tudó-itani a mamát, 
ki uiru dühre lobbanva, szintén tüneményes 
gyorsasággal siet leged ra|ta kapni. Azonban 
ju szerencséd, már az utczu tuisú végén vitt 
s így tneginenekühél úgy második, a mama 
altat producátt villámlással elegy dörgéstől.

(Vége kov.)

1897 április 8



v V" ' ' Í ' ■ , " '
,.>A.Vl,v;' N-'

j ■
.^sáMí\gSlillllí

'897. Április 8.

magához kötni ezt ami kis Józsi, Józsi, édes 
Józsikánkat, a kiben nincsen mákszem-
nyihamisságsem, — állítólag — 
még ami a >W a t t i r u n g< érdekes kér­
dését illeti is ?. . .

K a p o s s y Józsa mindig fényesen 
megjátszotta, el énekelte a szerepeit, nemcsak 
a »B e 1 v i I 1 e nadrágos« ope­
rettekben, hanem az úrzelgősebb, szokatlanabb 
kulisszák között mozgó népszínművekben is.

A mi kis kedvenczünk, a ki nyáron 
már a budai kényes közönséget fogja gyö­
nyörködtetni művészetével szombaton este 
búcsúzik tőlünk s nem a szépséges »P e p i- 
t a b a n«. mint sokan hinni vélték, hanem 
mint a felséges Uff király bájos — Lazu­
li j a .. .

Krecsányi Náczi a direktor, 
pedig vígan dorzsölgeti a kezeit :

— Hehe ! Sikerült felfedezni megint egy 
gyémántot !.,.Nomajdkiköszö- 
r ü 1 j ü k, hogy bámulja az egész világ, 
meg az irigy direktorok . . .

Paulus

Szende Anicza.
— Anicza . Anicza ! ... Ha ezt 

a nevet hallom, mintha csak a Jovanovicsi egy 
ábrándos oláh dallamát hallanám . . . Annyi 
az édes zöngés, a zene ebben a névben, hogy 
Anicza, hej Anicza ! . . .

Vedig Anicza nem római eredetű leány ! 
Bárha a katrmezában, a piczi piros csizmák­
ban büszkeségére válnék a poetikus Carmen 
Sylva királynő regényei ibolya, virágos or­
szágának is, hol aranyaival dubálódzik a 
mámoros bojár . . . Mé'ységes kék a szeme, 
barna selyemként csillogó a hullámos haja s 
gyönge finom fehér arcza antik szép metszésű, 
mint csak a Libánon ama szüzeinek, kik 
czedrusfák árnyékában jáezintos virágos patak 
mellett őrizgették a fehér bárányokat.

Nem is hittük, hogy megválik a Kom­
játhy társulatától, mert hisz itt szerelte min­
denki, elég kedves, ügyes művésznő volt ho- 
zá , akár operettében, akár népszínműben 
játszott. Mindig feszült figyelemmel 
kísérték minden tagmozdulatát, minden el­
hangzott trilláját a sikkes Aniczának, 
aki szintén szeret mindenkit a nagyvilágon, 
csupán az újságírókkal szemben tesz kivé­
telt, akiket gyűlöl, még a gázsi 1 e- 
vonásnális jobban gyűlöl e világon...

Kellemes üde hangja van és kitűnő já­
téka. — A szegedi direktor Makó, csak, 
nyert a szép Aniczával, annyival is inkább 
mert már az Ö tehetsége szépen ki van fej­
lődve . . .

— Anicza ! Anicza, mily kedves is ez a 
név ! . . De hát még milyen gyönyörű L a u 1 a 
herezegoű lesz szombat este az, aki e szende 
nevet viseli s aki szinte UíT-király ő felségében 
búcsúzik el tőlünk . . .

Chevalier de Flaneur.

Follinus Aurél
A múzsák ritkán áldanak meg tehetség­

gel úgy embert, mint ami jó Follinus 
Aurélunkat ?
j De (, vájjon áldásnak nevezhetjük-e a 
élek eme fenkült, isteni adományait ? . . .

Amikor az ihletés perczeiben a telt idegei, a 
lélek nem látható érző húrjai — mik a költőt 
a csodák világával kötik össze -- tehát mind 
a szétpattanásig meglesznek feszítve az írónál, 
a színművésznél egyaránt . . . Már pedig 
Follinus igazi irói lélek, de kiváló szín­
művész is egy személyben, ki velünk együtt, 
osztálytársaival maga is érezi, hogy a perzselő 
szenvedélyeket nyomon követi a hervadás, a 
mely beteges kietlenségben csupán a láz szó­
rnom rózsái virítanak . . .

Pedig, mint a bűbájos kóbor poéta, 
M u r g e r oly busán, szive vérével a 
papirosra szomorúan megírta :

Hisz ifjúságom eltemetve nincs még !
Említődet megőrizem híven,
S ha ajtómon kopognál egyszer ismét
Felnyitna az neked Musette szivem . ..

Follinus Aurél, ki a Nánijával, 
evvel a kaczagó kék szemű, szerelmes kis 
sváb leánynyal, időkig fentmaradó hírnevet 
szerzett magának, első volt, mint a színpad 
lovagja is, ha mint elsőbbbonvivánt,vagy később 
mint operette buffo ragyoglatta igazi tehet­
ségét.

Jellemző tulajdonsága Follinnznak, hogy 
nem kötötte, tolta barátságát soha senkire. — 
Szerény volt, mint minden igazi tehetség, de 
a közönség is megbecsülte, kedvenezéül fo­
gadta, bárha az utóbbi időkben — nagyon 
sajnálatos — ritkábban volt látható a szín­
padon.

Follinus szinte az Uff királyban 
fog tőlünk elbúcsúzni, mint a csillagvizsgáló 
S z i r o k k o. Kívánjuk a derék Aurél 
urnák, hogy a városligeti virágos hársak alatt, 
mivel Feld Mátyáshoz szerződött fel, találja 
meg a kedves kékszemü sváb Nádinak a párját, 
ha mindjárt egy glogováczi sváb legény lesz 
is az ? . . .

Hajdú-Huszár.

Wolafka térit.
Debreczen, április 8.

E czimen közölt tegnapi vezérczikkünkre 
Dr. W o 1 a f k a Nándor v. püspök debre- 
czeni r. kath. plébános úrtól a mai napon a 
következő nyilatkozatot vettük :

A „Debreczen“ Tek. Szerkesztőségének
Helyben.

Ezennel kijelentem, hogy valahányszor 
az önkéntesen jelentkezőt a róm. kath. egy­
ház kebelébe felvettem, az 1868 : 53 t. ez. 
Ide vágó intézkedéseinek szigorú betartásával 
a törvényesen előirt bizonyítványt a két­
szeres jelentkezésről bekivántara, mely bizo­
nyítványok eredetiben a róm. kath. plébánia 
hivatal levéltárában őriztetnek és azok által 
kiket illet, bármikor megtekinthetők.

E sorok szives felvételére tisztelettel 
kérem.

Debreczen, 1897. április 8.

Dr. Wolafka Nándor s. k.
Midőn ezt a nyilatkozatot készséggel 

közreadjuk, egyben kijelentjük, hogy nyugodtan 
varjuk a dolog törvényes lefolyását, ami már 
úgyis provokálva van s ezzel ezen vallássér­
tési ügy aktáit lezárjuk.

os

Táviratok.
A főrendiház gyűlése.

Budapest, április 8
A főrendiház ülését Tóth Vilffl 

főrendiházi elnök ma délelőtt tizenegy órakor 
nyitottameg. Báró Vécsej József a keleti 
kérdés miatt interpellálta bárő B á n f fy mi 
niszterelnököt, hogy a krétai mozgalmakba aj 
osztrák-magyar monarchia haderejét is belevon­
ták. Az emiatt támadt nyughatatlansag elosz­
latására feleletet kért B ánffytól de a 
miniszterelnök által nem beszélttelett semmi 
válasz sem.

S a m a s s a érsek a költségvetés 
általános szólalt fel s tartott hosszasabb 
nagyobbszabásu beszédet, melyben a munkás- 
kérdés megoldására a vallást ajánlotta 
közbenjáróul.

Utánna, délutáni egy órakor báró P r ó- 
n a y Dezső kezdett beszélni, a ki kimutatja 
hogy terbeink elviselhetlenek, ámbár a költ­
ségvetési kimutatás az egyensúly 
helyreá[litását bizonyítja, a tény 
az, hogy deficzitünk van.— 
Erkölcsink romlottak, a köztisztesség alá-t 
hanyatlott s most még újabb terhek fenyeget­
nek a kvótaemelés folytán. — A költségvetés 
nem fogadja el.

Zichy Nándor gr. röviden szólt és 
a néppárt bizalmatlanságát fejezte ki a kor­
mány iránt.

Lukács László pénzügyminiszternek 
Prónay ellen való védekezése után a költ­
ségvetést általánosságban elfogadták s 2 óra­
kor a részletekre tértek.

Lueger polgármester.
Budapest, ápril 2. Debr. ered. táv. A 

bécsi községtanács ma délelőtti közgyűlésén 
Lueger Károlyt óriás többséggel p o 1 g ár­
in e s t e r ré válesztották

Gejáry-Korbuly affér.
Budapest, ápril. 8. A Debr. éred. táv. 

Az ismert Korbuly—Gajári " affér megint 
újabb fordulatot vett. Előbbugyanii 
Gajári utazott el a viczinális ünnepélyre 
nyolez napig odamulatozni a Korbuly 
kihívása után. Korbuly ekkor nyilatko­
zott a „Hazánkban“ melynek éles hangja 
végre G a j á r i t is visszahozta a v i ci­
nál i s ü n neprőlakimost meg 
maga provokáltatta Korbuly t. Kor­
buly azonban az elégtétel adást Gajá­
ri v a 1 szemben megtagadta, mert szerinte 
G a j á r i öt nappal elkésett.

Gajári erre visszatért ismét a toll* 
harezhoz és a »Nemzet« mai számában kije­
lentette, hogy Korbuly csak akkor 
merte sérteni, midőn ö Budapestről 800 kilo­
méternyire távol volt.

A bukott miniszterek.
Budapest, ápr. 8. A Debr. ered. tár. 

A képviselőházban és politikai körökben 
elterjedt hírek szerint a Bánffy minisztériumból 
legközelebb három miniszter is ki fog lépni, 
lesznek ugyanis ezek a bukott nagyságok • 
Fejezel, Erdély és Lukács miniszterek.

öngyilkos háztulajdonosnő
Budapest, ápr. 8. A Debr. er. fér 

P ü s p ö k y Gézáné, budapesti háztulajdonoinö 
az előkelő társaságok ismert tagja, Kautz 
bankkormányzó rokona ismeretlen okból agy00 

lőtte magát.

—f-ai
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Újdonságok.
* Személyi hir. Gróf Dégenfeld Jó- 

zief főispán a tegnap esti ronatial Budapestre 
utazott, hogy a mai főrendiházi ülésen részi 
vegyen.

* A Csokonai-kör, mint már jeleztük 
is felolvasó ülést tart holnap délután, mely 
alkalomból a kör érdemes elnöksége meghívót 
bocsátott ki, mely szerint a •Csokonai-kör« 
1897. ápril 9-én, pénteken délután 5 órakor 
a városháza nagytermében felolvasó ülést 
tart, az alább következő tárgysorozattal : 1. 
Iparos dynasztiák. Irta és 
felolvassa : Z a I a i Márk. 2. A m é b r o- 
m a n c z a, Arany Jánostól. Szavalja : 0. 
V é g h Vilma, a debreczeni szintarsulát 
tagja. 3. Magyarnépdalok, szö­
vegét és zenéjét irta D ó c z y József; zene- 
kíséret mellett előadja : B é k é s s y Gyula, 
a debreczeni színtársulat tagja. 4. T á r- 
o z á k. Irta : ifj. G i 1 y Ede, felolvassa : 
Bereczky Lajos. Debreczen, 1897. ápril 
5. A »Csokonai-kör elnöksége. A kör tagjai 
és hozzátartozóik tagsági jegyeiket használ­
hatják. A kik a körnek nem tagjai, az ülesre 
Tóth Béla pénztárnok gyógyszertárában vagy 
este a pénztárnál belépti-jegyot válthatnak, 
melynek ára 20 kr.

* Tanácsülés. Ma délelőtt 10 órakor a 
városháza nagy termében Simonffy Imre 
kir. tanácsos polgát mester elnöklete alatt a 
városi tanács ülést tartott, a melyen folyó 
ügyek krrüliek napirendre.

* A sorozás. Mint már említettük a 
sorozás Debreczenben vette kezdetét a Kos­
suth kaszárnya 14. számú pavilonjában. A 
sorozó bizottság a következőképen alakult 
meg : polgári elnök B o c z k ó Sámuel ren- 
dörfökapitány, tagjai továbbá polgári részről 
Oláh Károly katonaügyi tanácsos, Hajdú 
Ignácz, V e c s e y Viktor városi bizottsági 
tagok, Nagy István V á g n o r György 
szállásbiztosok, és Sárváry Gyula vá­
rosi tisztifőorvos. — A katonaság részéről : 
Philip cs. és kir. őrnagy a honvédség 
részéről Decker őrnagy elnök, Reben 
tisch cs. és kir. ezredorvos, Szilágyi 
honvédezredorvos, Berger cs. és. kir. 
főhadnagy, Bokor István honvédhadnagy. 
Az első korosztályból előállott 357 katonakö­
teles, ebből besoroztatott 103, amelyhez ha­
sonló nagy szám már évek óta nem voll. — 
Ezenkívül még 3-at küldtek felülvizsgálatra. 
Ma a Il-ik korosztálybelieket, holnap pedig a 
Ill ik korosztálybelieket vizsgálták meg, azután 
a vidékiekre kerül a sor. Szombaton a soro­
zás befejezést nyer.

* B. Ruzsinszky Ilona bncsufellépte
Mint már több Ízben jelentettük, holnap este 
lesz a debreczeni városi színházban, mikor is 
páros bérletszünetben rendes belyárakkal : A 
gerolsteini nagyherczeg- 
á ö. Bobózatos operette 4 képben kerül 
színre. Írták : H e 1 e v y és M e i I b a c 
fordította Babos Károly zenéjét irta 
Offenbach. A régi jó operette sze­
reposztása a következő : Irén nagyherezegnő 
Oerolsteinban B. Ruzsinszky Ilona. 
Paul, korona herczeg Rubos Árpád. Puck 
bárú államtanács >s Vágó István. Bumbum, 
ezredes Sziklay Miklós. Grog báró, ezredes, 
ll|kos tanácsos Bariba István. Nepumuk had­
segéd Püspöky Imre. Vanda pórleány Szende 
Anna, Fritz közviléz a nagyherezegnő ezredé­
ben Bejczy György.

* Halálozás. Mint részvéttel 
II o r

értesülünk
v á t h Gábor polgártársunk tegnap 

hirtelen elhunyt. A katasztróphát növeli az a 
tény hogy az elhunyt csak egy héttel i zelőtt 
vesztette el nejét. Haláláról a következő 
kynszjelentést vettük : A legmélyebb fájdalom 
érzetével tudatjuk a felejthetetlen jó édes 
•panak áldott jó emlékű nagyapának es após- 

néhai polg. Horváth Gábornak folyó évi

április bó 7-én, életének 67 ik évében, rövid 
de súlyos szenvedés után történt gyászos 
eihánytát. A boldogultnak földi maradványai 
folyó hó 9-én délután 3 orakor fognak Csil­
lag utcza 2732. számú háztól a kistemplom- 
ban tartandó gyászima után a Várad-utczai 
sirkertben örök nyugalomra letétetni. Mely 
végtisztesség tételre rokonainkat, barátainkat 
s általában a résztvevő közönséget bánatos 
szívvel meghívjuk. Debreczen, 1897. április 
7-én. Bánatos gyermekei: Erzsébet férjével 
Nováky Mátyással. József. Juliánná férjével 
Horváth Józseffel. János nejével Köblös Zsu­
zsannával és gyermeke. A lemetést Gebauer 
,,Érczkoporsógyár“ tem, int. rendezi,

* Adomány a Matkó ; családnak. A 
nyomorban sínylődő Matkó Fercnez csa­
ládja részére ma S ö r é n y i István férfi 
szabótól 1 forint adományt vettünk 
a melyet eljuttattunk a Il-ik kerület alján a 
szegény családnak, melynek minden tagja, 
hálát rebegve köszönt meg a kegyes szivü 
adományozónak.

* Kossuth emlék B. Újvároson. — A
megye szomszédos községében B. Újvárosban 
még megérjük hamarább felállítják a Kossuth 
szobrot illetőleg emléket, mint a nagy, a dús­
gazdag Debreczenben. — B. Újvárosi levele­
zőnk Írja ugyanis a következőket : »K o s- 
suthszobor B. Újvároson. 
a hazafias b. újvárosi földmires asszonyok 
Cs, N a g y Gáborné szül. B. N a g y Juli­
ánná elnöklete alatt népes értekezletükön, 
nagy lelkesedéssel, elhatározták, hogy a piacz 
téren egy »Kossuth« emléket 
emelnek, melynek javára husvét másod nap­
ján a Kaszinó nagytermébou egy nagyszabású 
bált rendeznek, 'Ugyanerre a czélra a b. új­
városi képviselő testület e hó 5-én tartott 
gyűlésükön, Kaszás József főjegyző in 
ditványára, 200 irtot szavazott meg . . .« 
Hires Debreczen még bizony túl tesz rajtad a 
kis B. Újváros.

* Murillo itt, Murillo ott. így szólt 
egykor a nóta és jelentelte, hogy a világhírű 
művésznek a legnagyobb városokban van egy 
egy remeke, melyet féltő gonddal, csodás ke­
gyelettel őriz a klasszikus művészetért rajongó 
utókor De most megvállozik az ismert dal am, 
mert Muri'ot itt is, ott is lopják ! Csak a 
nepokban fogyaikozott meg a mi országos 
ké-o tárunk egy Murilloval, utána következett 
a bécsi képtár, m st meg arról értesít egy 
madridi távirat, hogy onnan is elsikkasztottak 
egyet a nagy mester hátrahagyott müveiből. 
Igazan nem tudjuk, hová fog fejlődni ez a 
rendszeres Murillo hajsza és mi lett nagyobb: 
a milyen tisztelt tolvajok soha kétségbe nem 
vont müórzéke vagy az űrök lanyhasága ? 
Nyilván az utóbbi. De azért nem kell fél­
nünk, hogy a Murillok kipusztulnak.Hir szerint 
már itt Budapesten is akadt egy sereg fiatal, 
az ismeretlenség ködét áttörni nőm tudó titan, 
aki pótolni fogja a veszteséget már úgy, hogy 
kakuktojásokat lop majd Murillo fészkébe . . .

*A honvéd menedékházból. A 1848-49- 
iki honvédek menedékházáuak parancsnoka, 
Szentimrey Kálmán nagy buzgalmat fejtett 
ki, — hogy a több holdnyi területet 
parkká alakítsa át. — A napokban József 
főherczeg jóstágkormányzóságáboz fordult 
azzal a kérelemmel, hogy minden évben, ez 
idén is engedjen át cserjéket és Iákat a 
kert számára. — A menedékház előtt 
levő részt angol parkká alakítják át. A rne- 
nedékház ujaob lakója Horváth Károly 48-as 
honvéd százados, a ki a folyó bó elsején
vonult be. , . . , „xl

x Orvosi bizonyítványok beigazolták, 
hogy a Ferenci József keserű- 
viz jótékony gyógyhatásával és az abból 
szükségelt csekély mennyiség által valamennyi 
hasonló vizet felülmúlja. Ez az egyedüli nem 
kellemetlón izü keserüviz. Kérjen Kerenez Jó­
zsef keserüvizet. ..

* Margittán az országos vásár követ­
kező sorrendben fog megtartatni : Baromvásár 
ápril 21. és 22-én ; kirakodó vásár ápril 23-án.

x Királyi kitüntetés. Ö felsége ez évi, 
márczius 28-án Bécsben kelt legfelsőbb elha­
tározásából Sternberg Ármin és 
Testvére hangszergyáros ezéget a ma­
gyar hangszeripar fellendítése körül és az 
ezredéves kiállításon kifejtett számos érdemei 
elismeréséül cs. éskir udvari szál­
lítóvá nevezte ki. E kiváló ezég méltán 
rászolgált e legmagasabb királyi elismerésre 
mért hangszeriparnnkat, mely azelőtt úgyszól­
ván csak képzeletben létezett, alig két 
évtized alatt oly magas nívóra emelte, hogy a 
külföldet e téren teljesen kiszorította, úgy 
hogy ma már széles e hazában nincs egy 
hely sem, a hol ne találkoznánk e hírneves 
ezég gyártmányaival.

Jászai Mari magáról.
— A Niobe védelme. —

Jászai Marinak, a Nemzeti színház tra- 
gikai művésznőjének, igen sok különböző, 
véleményt volt alkalma hallani abból az alka­
lomból, hogy a Vígszínházban eljátszotta a 
Niobe czimü angol bohózat czimszerepét 
Sokan dicsérték, aokan gáncsolták s akadtak 
olyan hangok is, a melyek nem tartották 
inkompatibilisnek az ő színészi méltóságá­
val a bohózathoz való leereszkedést. Ezeknek 
felel Jászai a következő, alapokhoz Irt leve­
lében :

Levél ismeretlen őrző angyalomhoz, a ki 
az én színészi méltóságom fölött őrködik, 
aggódik érte és félti azt a szegény Niobétól.

Fogadja hálámat, bárki ő. Hálámat és 
hálából egy vallomásomat: Sohasem irigyeltem 
az életben senkit, kivéve azokat az istenál­
dotta boldogokat, a kis embertársait megnö­
veltetik. Ért ismerem el a legnagyobb hata­
lomnak. Minden szivet megnyernek I Sovárogva 
gondoltam mindig e hatalom amaz eszközeire, 
mely a színész kezében van — egy-egy sze­
repre, melylyel az embereket megnöveltet­
hetném ! !

Régóta kaczérkodom az Alfonz ur Gui- 
charenéjával és az Arany ember Brazovics- 
né.jával ! Életem legszebb napjai közé szá 
mitom azokat, melyeken játszani fogom őket !

Szathmárynénak a pályafutása mindig 
ideálom volt ; 6 is hősnőkön kezdte és Bra- 
zovicsnéval végezte. Csakhogy éppen elkez­
deni nehéz. A határt átlépni a kérlelhetetlen 
Margit királynétól a jószirő madame Gui- 
chardig.

Nem nekem, mert én már régóta együtt 
játszanám valamennyit, ha tőlem függne — 
hanem tiltja a szokás. Nálunk megszoktuk 
külön külön színész számára tartogatni a 
könyeinket és a jó kedvünket. Én mind a 
kettőre vágyom, mióta csak színésznő vagyok, 
csakhogy eddig sohasem jutottam hozzá az 
édesebbikhez. De most! Végre megizleltcm az 
édes kaczagás hangját és csak úgy futkosott 
rajtam végig a gyönyörűség. Ezt nem veszi el 
tőlem többé senki !

Az ut meg van törve és én megyek 
rajta előre.

Oh, Niobe ! Isten hozott nekem I Te 
édes, fönséges együgyüség, te építetted meg 
számomra azt a lehetetlennek tetsző hidat a 
kaczaj édes birodalmába I Isten hozott! Rég­
óta várlak. Csak a te óriási komoly naivitá­
sod volt képes engem átvezetni a fölött a 
mélység fölött — mint a gyermeket, a ki nem 
ismeri a veszedelmet — mely a sírást a ka- 
czagástól elválasztja, a mi tulajdonképpen nem 
több annál a bizonyos egy lépésnél.

Ne vegyétek el tőlem Niobémat, sem 
engem Niobétől 0 is szeret engem, érzem.

Előadásról előadásra nő a kezeim között. 
Minden játék alatt találok ki valami uj nya­
lánkságot a számára.

Oh, egyhamar nem válunk meg egy­
mástól.

Mindaddig nem, a inig csak lesz ember, 
a ki ebben a bájos, klasszikus bohózatban az 
én tagra nyitott szemű, bátnész tébai király­
nőmet megnézni hajlandó.
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Hogy kisebbítené fi az én színészi egyé­
niségemet ? ö ugyan ,iein alacsonyit le sem 
miféle színésznőt. Meg vagyok győződre, hogy 
Rachel eljátszunk, ha élne. Hát Mirigy, a 
boszorkány, a ki seprűvel hajkurássza a 
bamba szolgái, ulszéli kővé változik, melyet a 
legény, a közönség folytonos kaczagása közt 
szed föl a talyigára, nem sérti a Kleopátra 
méltóságát? Vagy az a másik boszorka, a ki 
a czipel őjével a polgármester ur orra alatt 
hadonúzik, nem alázza meg tragikii fensé­
gemet ? — Hol volt akkor őrangyalom, mikor 
ezeki-t elkövettem, hogy föl nem jajdult, mint 
most a Niobeért ? Éppen csak a Nióbe 
alázna le ?

Nem hiszem. Egyáltalában nem hiszem, 
hogy színészt szerep devalváljon, ha tud be­
lőle valamit csinálni. Csak játszsza el jól 
mindenki örül neki.

a színész nevében, benne van a foglal­
kozása fogalma. A színész színeket játszik, 
azaz, különböző színekben tünteti föl magul. 
Színlel. Szineskedik. Ma ilyen, holnap olyan. 
Mindennap egyformát játszani nem mes­
terség.

És a színész efemerida. Tiszavirág. Min­
den szerepevei, mikor utolsó szava elhangzik, 
bevégzi életét. Nem szabad a tegnapra em­
lékeznie. Ez a legkedvesebb, a mit várhatunk 
tőle.

Nagy szegénységi bizonyítvány volna 
színészi képességemről, ha ma nem tudnám 
eljutsz m Maris szolgálót,mert tegnap j Széchy 
Mariát játsztam. Vagy nem akarnám, mert 
tegnapelőtt Gertrud királynő voltam.

Ni-vetséges, szánalmas félreismerése vol­
na pályánknak : igv gondolkozni.

Hová jutnánk ,ukkor ? Nem rég történt, 
hogy egy úri ember — mert művésznek nem 
nevezhetem — nem akart eljátszani egy 
gazember szerepet, mert azt mond a, hogy ő 
katonatiszt,

S/enl Isten ! Hová jutnánk ilyen egy­
ügyű fölfogásával pályánknak ! Hová jut a 
művészét a falanszter-rendszerrel 1

A irgi ni y -l,-, Shakesperc és száz évvel 
később, Moliére korában a színészek m nden1 
látsz--llak, a mi erejűket meg nem haladta. 
Ez nz igazi szinész-'i.

Azonban íme, nem is szükséges olyan 
nagv tavidba néznünk : oly köz -1 van Újházi 
és II Ivei Laura, hogy e miatt alig látom 
inog őket : Helvei Peppája és a Lutte pour la 
vie tab-.rnokn-'ja összefér Fedórájával, Lady 
Tarluffejével, Erzsébet királynéjával ? Újházi 
Csek-káplárja az I-mlvafalöban összefér Bölcs 
Natúrjával és Wolsal- y bibornokjával ?

Ezek a szörnyű különbségek persze 
n-'in bántják az én privát őrangyalomat, 
mert ő csak zz én őrangyalom, a ki csak az 
én méltóságom fölö't őrködik. Hálám érte 
neki. mert okot szolgáltatott nekem vallo­
másra.

Kérem továbbá, hogy legyen nyugodt 
jövfim fi ló!. Majd csak eligazodom szerepeim 
közölt, mint eddig az életben. A mint meg­
szokták a íünnebb említett két művészt kü­
lönböző szerepkörben látni — majd megszok­
nak engem is a koniikakkal vegyes szerep­
körben, melyre l -gforróbb vágygyal és összes 
tudom ás.-al törekszem.

Jászai

3 2s i an. Un éi z.
Tapolczny Dezső estéi.

A helyettes.
— Vígjáték á felvonásban írták : William Bu s n a c li 
és (ieoigi-s I) U V a I. Fordította : F á y. J. Béla, 
Előszór adtak a debreczetti városi színházban 1HÍI7. 

április hó 7-én. —
Kinos meglepetésben részesült tegnap 

este áz a gyönyörű közönség a mely a szín­
hazat zsúfolásig megtöltötte hogy régi ked­
venc <ét T a I) ii I c /. a y Dezsőt vígszínház 
tagját vis-iontlássa s inotdunk deszkáin.

Elvezni mentünk a színházba s egész 
este alatt csakis oszankodni tudtunk. Ilyen 
ocsmányságot, mint a czimiil felirt ti. n. 
színdarab meg nem produkáltak a debreczetti

színházban. Az önmagáról mégfeledkezett 
frivolilás, a féktelen gzenredóly lázas véré­
nek minden szemtelen kitörésével nyilatkozik 
meg ebben a darabban amelyet nem fiatal 
leányoknak akik pedig (mivel a darabot 
szüleik nem ismerték) igen nagy részét tet­
ték a tegnapi zsúfolt háznak, hanem még 
mindazoknak a férfiaknak is akikbül a szemé­
remérzet nem vészéit ki teljesen arezpirulás 
nélkü1 lehetetlen végig hallgatni, mert hiszen 
a darabban a legrettenetesebb helyzetekben 
és diskurzus alatt nem kevesebb mint 7 nő 
szerepel.

E sorok Írója nem tartozik az álszentes- 
kedőknek mind jobban szaporodó táborába, 
sőt megengedi azt i.«, hogy előadjanak olyan 
darabot, a melyeket fiatal leányoknak nem 
lehet megnézniük ; de hogy vendég- 
j a t é k u 1 a közönség szeretett művésze, 
a kit tehát még az utolsó bakfis és kis 
gimnazista is látni vágyik, egy a közönség 
legnagyobb része előtt ismeretlen ilyen ocs­
mányságot válasszon, erről csak a legnagyobb 
megbotránkozás hangján szólhainnk.

Valóban felfoghatatlan előttünk ez a 
tegnapi este. Tapolczay Dezső nem 
ismeri 'alán, nem volt alkalma megismerni a 
debreczeni közönséget, hogy ebben a darab 
ban kívánt játszani s K o m j á t h y nem 
volt képes meggyőzni őt ennek a vállalko­
zásnak vakmerő voltáról, avagy talán elfeledte 
már a Csak párosán históriáját ?

Már pedig tegye mindenki a kezét a 
szivére és ismerje el, hogy az az agyonátko­
zott s méltán sokalták Csak párosán valóságos 
iskolai drámai alviz a Helyetteshez képest, a 
mit tegnap láttunk, nem történik semmi, egész 
•zárdái stílusban beszélgetnek a Tapolczay 
Dezső et eomp. tegnapi szerepeihez ké­
pest I

S — mindig itt állunk meg, ezt a da- 
rabot merték vendégjátékul elővenni, sebtiben, 
egy huszonnégy órával az előadás előtt ! Mert 
ha — mint tervezték eredetileg, a jövő hé-re 
halasztják s előre hirdetik, lett volna módunk 
tudomására jutnia s a közönségnek is tudo­
mására adni, hogy mi vár reá s akkor leg­
alább csak a darabért pirultunk v-dna a 
színházban s nem égette volna arczunkai eav 
egesz fiatal leány koszorúnak szűzi pirulása, 
a kiknek minden sz-mlesü'ésél egy-egy vadbe­
szédül vehettük magunk ellen, miért nem 
mondtatok, hogy ilyen darab ez ! — II iszcn 
akkor meg a Tapolczay látásáról is lemond­
tunk volna !

Hogy mi van hát ebben a darabban ? 
Rettenetes ezt még elgondolni L. Egy asszony 
válni akar az urától, de lvigy a szeretője 
a válás u'án elvehesse, azért helyettest 
kérésnek a házasságtörésen leendő 
rajlakapatás szczenájára, remélem ez elég ? ! 
Hogy ez a helyettes a szerető juharát ja. s az 
asszony egy barátnőjének jegyese, — az már 
nagyon mell,'kés, valamint az is, hogy a 
kiválasztott szállodában az üdv hadserege 
szolgál fel s a menyecske beleszeret a helyet 
lesben s mégis az uránál marad, szóvá 
mellékes abban a darabban minden, fő színi 
kus szemtelenség és ocsmányság. Imételjük a 
Csak párosán valóságos iskolai 
drama hozzá képes'.

A szereplők jobb ügyhöz méltó igyeke­
zel tel, sőt művészeit 1 játszottak a közönség 
azonban egyhangúiig visszautasította ezt n 
merényletet a jóizlése ellen s bizony még 
T apolezaynak is vékonyan jutót t 
a tapsitól. Itogg valamiképen a darabokra és 
az eljárásának helyeslésére ne magyarázza. 
Ami aztán a játékát illeti (a szeretőt játszot­
ta, akinek felsülése egyetlen tisztességes vo­
nás a darabban) az aztán oly művészettel 
volt telve, hogy valóban sajnálnunk ki-ll azt 
a budapesti publikumot, amely csuk ilyen 
darabokban láthatja a mi kedvencziiriket.

Mellette méltán állották meg a helyüket 
ha maguk is nem restellték volna, hogy el keli 
szerepeiket játszaniok, — Hal m i Margit 
(a feleség), Vidor Dezső (a helyettes) 
S z a b ó Inna (a barátnő) és R e n e- 
d e k Gyula (a férj), valamint kis szerepé­
ben Kiss Irén (az üdv hadseregének 
kapitánya), akik valóságos szemérmes tartóz

kodással végezték azt a gyalázat ,amelyet Busnach és DuvaV urak
róttak. alt ráJul£

A darab elfiször, de — reméliiik „ elvárjuk - utoljára is került szinrV m ' 
nálunk. mi_

Ma este Durand es durani 
ban játszik vendégünk. a"

Fejő.

IRODALOM.
II. Rákóczy Ferencz. A most hozzánk 

érkezett 50-ik füzete a Szalav-Baróti magvas 
nemzet történetének (Lampel R. Wodianer F 
és fiat bpesti kiadóczég kadóczég kiadásában) 
mint a nagyszabású mii enniumi emlékmű 
harmadik kötetének utolsóelőtti füzete egészen 
a dicső emlékezetű szabadsághősnek, R Rá 
kóczy Ferencznek van szentelve. Régi magyar 
dicsőségről olvasunk a hazaszeretet ama utolsó
lángjával, melynek fénye után csakhamar be- 
következeit a bosszú sötétség. I. Lipót császár 
király 59. évi uralkodása után sírba szállt s 
fiái 1. Józsefet koronázták meg nagy pompa- 
va1. De hiszen ismerjük hazank ° történetét 
amúgy is és mégis mindannyiszor gyönyör­
ködünk henne, a hányszor Szalav-Baróti Ma­
gyar Nemzet történetéből veszünk egy-egy 
füz-tet s azt végig olvas-uk. Az 50 ik füo-'t 
sem fukarkodik különösen illusztráeziókkal- 
Az egyik külön mümelléklet a szent-otthardi 
csatit ábrázolja egykorú rajz u'án kellős 
nagyságu lapon. A másik II. Rákócy Györgyöt 
mutatja be lóháton, szinte egykorú rajz után 
rezrodukáh a. A többi szövegképek ezi-k II, 
Rákóczy Ferencz gyermekkori arczképe, 11. 
Rákóczy Ferencz arcképe Szathmár, II. Rá­
kóczi' Ferencz 170t-iki manifesztálnának élű- 
alapja. Ugyanannak kezdő lapja Tokaj, Kuro- 
ezok előőrsön, II. Rákóczy Ferencz libertása, 
II. Rákóczy Ferencz polturája. 1. József ko­
ronázása alkalmával tartott tornajáték,Pozsony, 

Az 1848—49 isi szabadságharcz tör­
ténete cziniii nagyszabású illusztrált munka- 
hói most jelent meg a 70 ik füzet, a melyben 
Gracza az aradi vár megvételéi, a jut. 2-iki 
komáromi csatát s az ezzel összefüggő ese- 
menyeket beszeli el. Igen érdekes a füzetnek 
a Görgei megsebesülésere vonatkozó része. — 
Ebből megtudjuk, hogy Görgei egy szétpattanó 
gránatszilánktól kapta a -ebet, amelyről égési 
legendakor alakult. A füzet képei ezek : 1. 
térkép melléklet, gróf Kreitli József népfelkelő 
vezér. K'apka utolsó napiparancsa, melyet 
1849 okt. 8-iiián sajátkezűiig irt. A vácziüt- 
közet 1849 julius 17. Részlet, az 1849. aug. 
2-án v.vott debreozem csatából. Az alapvető 
nagy munka most már gyorsan befejezéséhez 
közeledik ; remélhetőleg 5-6 füzettel véget ér.

KÖZGAZDASÁG.
A kereskedelmi és iparkamara 

értesítései.
A tn. kir szabadalmi hivatal a kővetkező 

szabadalmak leírását küldte be: Számológép 
Védőköpeny gőz vezető csövek részére. — 
Egyenruha sapka. Szájöhlintő csésze tölcsér 
a ultit fedéllel. —- Borszesz izzó lámpa — 
Fék mindennemű kocsik számára. -— 9e^" 
leg/ő és bofecskendő készülék. Újítások resze­
lő vágó gépeken. — Újítások kocsikerekeken
U, ins lövedékeken. Pálvati-zlitó, közúti va-- 
púhuk számára. Készülék acetylen Saz 
előállítására. —■ Fenykép-eőhtvó készülék. — 
L-iofabból is szalmából készült kalapok. — 
Uj biztonsági robbantó szer. — Ujitas 'nin 
dealéle gyufa'artókon. összerakható aszta ■ 
l'./v «Infi vn uni   P ilfiv.iu a'/nhfl níldlÓ. ^

kíl-
lvjy sinii vasút. — P-tlczas szobapadi», 
it mitikus kerék abroncs. Biztonsági zár, 
öblösen billenő csövű puskát szamara, 
galuius kerékabroncs, Védőkészüléi rugalmas 
an .ágból készült kerékabroncsok szamara
Zárcsapóval ős gaz elzáró lemezzel e la­
záról I- biztosító, hengerzávárzatos wii
verekliez.

t-
■íjr

"j
I



1897. ápril 8 DEBRECZEN

munkát,
rájuk

Ijtik é« 
r* mi-

7.

hozzánk 
magyar 
aner F, 
áfában) 
mlékmü 
egészen 
II. Rá- 
magyar 

ia utolsó 
nar be- 
császár 

szállt s 
pompa- 
'fténetét 
;yönyör- 
■óti Ma-
pgv-egy 
ik fü/i-t 
iziókkal' 
otthardi 

kettős 
lyürgyöt 
ajz után 
z“k II, 
épe, II,
, II. Rí­
nak elö­
lj, Kuro- 
iberiása, 
zsfif ko- 
Pozsony, 
'ez tór- 

mutiká- 
melyben 

jul. 2-iki 
iggö ese- 
füzetnek 
része. — 
■tpattanó 
ről egész 
zek : 1. 
épfelkelfi 

melyet 
váczi üt- 

49. aug. 
alapvető 
»zéséhez 
véget ér.

mara

övritkezó 
unológép 
ere. — 

tölcsér 
impa — 
- Relé­
ik re-ze- 
érékekén 
iti vas­
ai gáz 
:ülék. — 
ipok. — 
ás min- 
I asztal, 
ó. P»e- 
ir, ktt- 
■a. Ru- 
•ugahnas 
mara - 

ellátott 
s fegí"

Mindazok a kik a találmányok iránt 
érdeklődnek, ezen szabadalmi leírásokat és 
rajzokat a kamara helyiségében barmikor 
meg ekinthetik.

A m. kir. államvasutak igazgatósága
a szolnoki mühelytelepen felállítandó épületek 
létesítésére szükséges ép tési munkák vegre- 
bajtása tekintetéből f. é. Mijus 4-iki lejárat­
tal nyilvános srlejtést hirdet.

A tervek, költségvetés, a pályázati feltó- 
telék Budapesten az építményi ügyosztályban 
áradon az üzletvezetőségi pályafentartási 
osztályban tekinthető meg.

A kereskedelemügyi m. kir. mi­
niszter nr tudatja, — hogy a bolgár 
allanivasutak igazgatósága az üzemhez szük­
séges festékek és vegyészeti anyagok szállí­
tásinak biztosítása czéljaból f. Iió 12-iki 
lejárattal nyilvános árlejtést hirdet,

A feheteiek a kereskedelmi muzeum 
tudakozó irodájában megtekiutbetök.

A kereskedelemügyi m. kir. mi­
niszter tudatja, — hogy a szerb 
hadügyminisztérium 50.000 db. szarvasmarha 
részére szolgáló patkó lemez, további 1 millió 
patkószeg szállításának biztosítása czéljaból 
belgrádiján f. hó 12-iki lejárattal nyilvános 
árlejtést hirdet.

CSARNOK
Egy detektív regénye.

— Ottolengui Rodrigótól —
-A.Debrecien saját fordítása — 

(Folytatás.)
— No ez eredeti ötlet Mr. Rawlston,

rabló öitö-

Budapesti gabonatőzsde
ápril. 7.

A készáruüzlet hivatalos árjegyzései »következük

B a i a
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» »

Pestvidéki ó 

» (f
Fehérmegvei ó 

Bácskai < 

Észak magy
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Zab----------------- uj
• Tengeri bánsági — uj 
j > más nemű

dczeRd bánsági

70—72 6.1o 6.20
6 10 6.15

60—62 4.25 4.55
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64—66 6.60 8.—
39—41 0.85 6.3 5

3.60 3.65
5.45 3.55

— 3-40 3.50
— —

Sertésvásár.
ápril.

Kőbányai sertéspiacz. Szerbiai : Nehéz 
(páronkint 260 kilogrammon felüli súlyban)
------- — krajezárig, közép (páronkint 220—
2GO kilogramm súlyban) 54—5 5 krajezárig 
könnyű (péronkint 220 kilogrammig terjedő 
súlyban) 52—53 krajc - árig.

Sertéslétszám: 1897. évi április, 5-ik 
napján volt készlet 18 804 darab, 1897 április, 
hónap 5-ik felhajtatott 1040 drb, 1897 április 
hónap 6-ik napján elszállitatott 285 drb, 
1897 április hónap 7-ik napjára maradt 
készletben 19.559 drb. A bízott sertés üzlet- 
rányzata lanyha

Budapesti konzum-sertésvásár. A fe
renezvárosi petroleum-rakodónál levő székes- 
fővárosi konzutn sertésvásár jelentése ápril. 
1 -éröl : Érkezett: 117 dr. E 1 s z a 1 - 
ili t ta t o 11 budapesti fogyasztásra 81 drb 
vidékre 6 drb.elszállittatlan maradt 109 dr5 
—Na a p i á r a k : 250—280 klgr. súlyban b 
~-ö6 kr. 300—380 klgr. súlyban 51—52 kg 
malaezok 40—42 frt. különfélék 120—180 ki 
ulyban 55—561/, frt.

tehát ezúttal a detektivnek is 
nyébou kell megjelenni.

— Nagyon szépen Mr. Barnes, nagyon 
sz-pen ! Csak jöjjön idejekorán, hogy előbb 
demaszktrozhass un, mielőtt u többi vendégek ■ 
megérkeznének. Az esetben, ha Ön lalan ké­
sőbb beszelni óhajtana velem, tudatom Önnel, 
hogy én, mint szultán fogok megjelenni.

Barries megelégedve távozott a házból, 
mert több igen erdekes tapasztalatokat szer­
zett. Mindenekelőtt Mitchel gondoskodott a 
vendégek jelmezeiről s volt is gondja reá,hogy 
legalább negyven ur egyformán öltözött . . .
Ha valami titkos czéljai voltak, akkor nagyon 
ügyesen terveit Barnes, amidőn a negyven 
közé akarta soroztaim magát. Es még más 
okból is jobban megfelelt a ez-ljának, mert 
ha az Aladdiu-jelmezébe ö tűzött voln t, — 
Mitchel biztosan volt oly furfangos, — hogy 
ennek a jelmeznek adott különös jelentőséget, 
melynek a kimaradása az Összeesküvők között 
bizonyosan zavart támasztott volna. Összees­
küvőket azért mondunk, mert Barnes erősen 
megvolt győződve, hogy ez esti cselszóvevé- 
nyekben többen is részt vesznek.

Ktlencz óra tájban kezdettek gyülekezni 
a vendégek Van Rawlstan házában. Barnes 
még elég idejekorán megérkezett, mint rabló 
volt kiöltözve s a folyasón állott meg,ahonnét 
minden érkező vendégnek megfigyelte az 
a rczát.

A legelső vendégek közt volt a Rem sen 
család, akiket Bandolf kisert. Nemsokára utá- 
nok érkezett Thauret is, aki Mr Van Rawls- 
ton-nak egy levelet nyújtott át. Miután a le­
velet végig olvasta, kezet fogott Thaurettal, 
barátságosan üdvözölte, mígnem hirtelen gya­
nús tekintette! nézett reá, Barnes felé tekin­
tett, de az félre fordult s figyelembe sem 
vette a kérdő tekintetet. Biztosan úgy volt a 
dolog, hogy a bazi ur, aki Tbauret-et szemé­
lyesen nem ismerte, de igen jól emlékezett a 
detektív intésére vissza, azt hitte, hogy az 
ajánló levél megvan hamisítva, és hogy Bar­
nes ellenben attól félt, hogy szavai ennek a 
gyanúnak nagyobb súlyt kölcsönöznek és hogy 
evvel le ront mindent. Ép azért egész meg 
könnyebbült a háziúr, mikor Miss Bernsen 
Tbauret-hez lépett.

— Mr. Thauret, hogy érzi magát ma 
este ? Örülök, hogy elhatározta magát, hogy 
eljön ? Mr. Van Rawlston van szerencsém be­
mutatni Mr. Thauret, Mr, Michtdnek igen 
jó barátját.

Ez elég volt a háziúr megnyugtatására.
Thauret még nem volt jelmezben,de egy 

kis kézitáska volt nála és egy szóig« az urak 
öltözőszobájába vezette. Barnes, hogy gyanút 
ne keltsen, nem ment utána, hanem az ajtó 
közelében várt, mig Ali Baba felöltözve ki 
nem jött, követvén akkor.

A szobák keleti pompával voltak éke­
sítve. A nagvobbik szoba igazi fejedelmi fény­
űzéssel volt berendezve, mint csak a szultáni 
palota egv pompa szobája, a kisebbik szoba 
az Aladdin barlangját ábrázolta és ennek meg- 
f'elelőleg volt berendezve.

Még mielőtt az összes vendégek egybe­
gyűltek volna, már megkezdték a tánezot. 
Barnes Ali Babát folyton figyelemmel kísérve, 
ödöngütt a párok között. Midőn Seherezade és 
a Szultán beléptek, Ali Baba azonnal hozzájuk 
szegődött és Seherezadet azonnal tanezra 

Barnes egvik sarokban állott meg s a

Az ismeretlen erre élesen a Barnes ál- 
czájába tekintett, azután megfordult és szó- 
nélkül távozott.

Barnes egész elképedt, csak most saj­
nálja, hogy nem nyíltabban beszélt, mert 
szívesen hallotta volna még egyezer ezt a 
hangot 1 De túljárlak az e-z-n, pedig alig egy 
pi tanaira veszítette el a lélekjelenlétet- Mintha 
ismerte volna azt a hangot, úgy velte s agy 
emlékezett, mintha hallotta volna is mar 
valahol, mikor hirtelen egy gondolat jutott az 
eszebe.

(Folyt, küv.)

szultáni tánezos párt feszült figyelemmel kí­
sérte, mikor hirtelen megrántották a karját, 
arra fordulván, egy urat látott maga előtt, ki 
ép úgy volt öltözve, mint ő.

Legyünk óvatosak, nehogy Ali baba meg­
tudja a jelszavunkat «Sze számot., mint a 
valódi történetben történt, mondta a másik.

_ Nem értem önt, felelte Barnes.

Malom bérlet.
Alulírott lümeggondnok az ifj. Bar- 

csay Miklősné sz. Tóth Mária közadós 
tulajdonául leltározott következő mal­
mok bérletére hirdet ajánlati versenyt 
az állandó csődválasztmánynak 1897 
évi márczius hó 26-án hozott határo­
zata folytán

1. Bérbe adatik Debreczenben a 
homok-kertben épült úgynevezett Holcsi 
vagy Simon-féle nagy gőzmalom, a ma­
lom körül elkerített területtel s azon 
levő lakóházakkal.

E malom egy része vámőrlésre be­
rendezetten áll :

1. 3 pár 48"° részben, franczia rész­
ben sárospataki kövekkel ellátott járat­
ból és

2. 1 pár 42"° sárospataki kövekkel 
ellátott járatból a hozzávaló szitákkal 
és gabona tisztilóval.

Munkaképessége 24 óránként : 80 
mm. simaőrlés, 160 ram. darálás.

A mümalom rész magában foglal:
1. Egy kőjáratot 48"6 franczia kö­

vekkel.
2. Ganz-féle darálót és kiőrlőhengert
3. » > felbontó hengert (Auflös-

stahl) valamint az összes hozzátartozó 
segédgépeket és kellékeket.

Munkaképessége naponként : 40 mm. 
pitiéit li«zt éj 20 mm. mü liszt.

11. Bérbe adatik továbbá a sertés- 
vásár területén levő kisebb gőzmalom.

A bérleti ajánlat mindkét malomra 
együttesen vagy külön-külön is megte­
hető és alulirt tömeggondnoknál zárt 
borítékban nyújtandó be 1897 évi ápril 
hó 23-ig bezárólag.

Ajánlattevő tartozik 1000 frt bá­
natpénzt készpénzben vagy óvadékképes 
értékpapírokban ajánlatával egyidejűleg 
letenni.

A bérlet tartama a bérösszeg nagy­
ságához képest lesz a csőd választmány 
által ajánlattevő féllel megállapítva, va­
lamint a szerződés egyéb pontjai is e 
feltételtől íüggőleg lesznek szabályozva.

A választmány lentartja magának 
a jogot, bogy a benyújtandó ajánlatok 
felett, a bérösszegre valódekintel nélkül 
8 nap alatt döntsön.

Az aján at elfogadása után köteles 
ajánlattevő, a bérletre vonatkozó szer­
ződést 8 nap alatt aláírni s ezzel egy­
idejűleg a szükséges óvadékot letenni.

Debreczen, 1897 évi ápril hó 6-án.
Dr. Freund Jenő

ügvved,
mint vb ifj. Barcsa y Miklós nó 

csfidttimeggondnoka.
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Nyomatott Hoffmann ús Társa könyvnyomdájában Debreczenben főpostával szemben,

M A gazdászat körébe vágó rendkívül 
Ä fontos találmány a

$ Baromfi dög ellen
eddig minden esetben meglepő jónak 

•Je bizonyult, s csakis általam készített

1 „Veritas“
gyógyszer, melyei Irlkiismere'esen aján
ok a szárnyas aprójószág; köz- 

pusztitó betegségek ellen.
Egy adag 50 állatra 70 kr. — 100 'rbra 

l frt 30 kr.
Használati utasi'as mellékelve 1
Ajánlom továbbá a feltűnően nép­

szerűvé vált és hatásában még a 
külföldi hasonló gyógyszereket is 
felülmúló
„KORONA“ szesz

készítményemet, mely nélkülözhetetlen 
háziszer a köszvény. csúz, szaggatás 
és csontfájdalmak megszüntetésére. 

1 üvoy; 50 kr.

Megrendelhető utánvéttel, egyedül <akészítőnél

REMETEY DEZSŐ gyógyszerésznél
Turkcvén (Júsz-Nagy-Kun-Szolnok m.)
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Richter ícicHorgony-Pain-Expeller
Liiniment. Capsici comp.

Eton hirnovos házisaor ollontáltt nz kló mogpróbálásá- 
imk, mert már több mint, 27 év <ita megbízható, fájda­
lomcsillapító bedörzsöl ősként alkaUnaztatik koszvónynél, 
csuznál, tagszaggatásnál és meghulésoknót ós az orvosok 
által bedörxaük'wokro is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi IIorgony-Pain-ErpeUor, gyakorta Horgony-Liniment 
olnovezás alatt, nőm titkos szer, liánom igazi népszerű házi­
szer, molynok ogy háztartásban nőm kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. óh 1 frt üvogonkánti úrban majdnem minden 
gyógy szertárban kosaiéiban van; főraktár:
Török József gyógymoréemól Budapesten. Be­
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mórt 
több kisebtwrtókü utánzat van forgalomban. KI 
nen akar megkárosodnl, ax minden ogyf*s 
üveget „Horgony41 védjegy és Riohtor ezógjegy- 
zóh nőikül mint nem valódit utasítsa vmesa.

RICHTER F. AD. ás I4ru, ts. és kir. «tart szÄk, RODOLSTÁDT.

Igen csinos kötésű

mindenféle íizlctí liÖllTTtit
olcsón kaphatók

HOFFMANN és TÁRSA könyvnyomdájában
Debreczen, a főpostával szemben.
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GYÓGYFORRÁS,

MAGYAR
Vegyelemezve a budapesti m. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi összetétele, kevés szabad, de gazdag, 

léiig kötött szónsavtartalma kiváló hatásúnak bizonyult, különösen tütiöbánfalmalmőí, a hol a szabad 
szénsav csekélyebb jelenléte megóvja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, ellenben a félig kötött 
szénsav gazdagsága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe való gyors és biztos felvételét eszközli. 
Ezen tulajdonságának köszönheti a Margit-forrás azon kiváló előnyét is, hogy a hol szabad szénsavtartalom­
ban erősebb ásványvizek, mint a seltersi, gCeicbci'bergi, tildöhajoknan, különösen tüdövérzé- 
Beknél már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt is a legjobb hatás mellett folyton liasználtatik.

A tüdőbetegek klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb Görbcrsdorfban 
a Margit-viz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten : dr. Korányi, dr. Gebhardt, dr. Navratil, 
dr. Poór. dr. Kétly, dr. Barbás ; Bécsben: dr. Bamberger, dr. Duschek, stb. a legjobb eredménynyol 
alkalmazzák a légző-, emésztő- óh liugyszervek általános burutos bántalmainál.

Min
pritocrvativ gyógyszernek bizonyult a ItöIeFO, mogbotegodás ellen,

ivóvíz JS
borra! használva a legegészségesebb ital!

Kizárólagos
főraktár $kwty

jj I Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fHszorkereskedéshen68 vendéglőkben

rí. él U. "*<‘rb 
k. n<lv. Asvdnyvis«

»edlHtduAI,
BS3 BadapeNl.

I1
■ O *.

1897. április 8.

A KI DIVATOS
és szép női kabátot és gallért, remek 

díszített női és gyermek kalapot, blousokat\
'gyermek ruhácskát, színes és fekete napernyőt akar venni? 

ne mulassza el legelőbb is fölkeresni

{RÓZSII JSttjöS női divattermét
Debreczen, STistemplom-őazár,

ahol a legnagyobb választékban a 
legolcsóbb árban lehet

beszerezni.


